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         Република Србијa
МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА,

   САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ
Број: 404-02-19/2015-02 
    27.03.2015. године

Београд




ПРЕДМЕТ: Појашњење конкурсне документације за отворени поступак јавне набавке број 3/2015
Предмет јавне набавке су услуге превођења, назив и ознака из општег речника:                       

Услуге превођења текста- 79530000, Услуге усменог превођења – 79540000.

У складу са чланом 63. став 2. („Службени  гласник Републике Србије“, бр. 124/12 и 14/15) у даљем тексту: Закона, а на Ваш захтев од 24.03.2015. године за давање додатног појашњења, у отвореном  поступку јавне набавке број 3/2014 достављамо Вам следеће одговоре на ваше питање:
Питање број 1:
Молимо да појасните  за који период се тражи  референтна потврда за писано превођење, на страни 25 конкурсне документације стоји за претходне две године (2013. и 2014.), а у обрасцу потврде пише 3 (три) године.
Одговор на питање број 1:

Увидом у конкурсну документацију утврђено је да је начињена грешка  у обрасцу пoтврде-референтна листа, јер се тражи референтна потврда за писано превођење, за претходне две године (2013. и 2014.) годину.

Следи измена конкурсне документације, тј. обрасца пoтврде-референтна листа, на страни 26 конкурсне документације.
Питање број 2:
Да ли се укупан број страна по наручиоцу  даје као збирна потврда  или за сваку годину појединачно?
Одговор на питање број 2:
У конкурсној документацији је наведено да за услуге писаног превођења са енглеског на српски језик и обрнуто понуђач мора пружити доказ о извршеним услугама од минимално 6.000 преводилачких страна за период од претходне две године (2014. и 2013. године) – збирно,  што значи  не поједично за сваку годину.
Питање број 3:
Молимо дефинишите  на који  период  се односе препоруке домаћих  и страних клијената.

Одговор на питање број 3:

У конкурсној документацији је наведено за услуге писаног превођења са енглеског на српски језик и обрнуто понуђач мора пружити доказ о извршеним услугама од минимално 6.000 преводилачких страна за период од претходне две године (2014. и 2013. године) - збирно (може укључити више наручилаца за које је вршио услугу превођења у периоду од претходне две године, уз услов да за писано превођење постоје 3 препоруке државног органа, јавних предузећа, банака или домаћих фирми  и 3 препоруке: страних фирми, међународних организација или страних банака из истог периода).
 Из наведеног  следи да се препоруке домаћих и страних клијената односе на период  од претходне две године (2014. и 2013. године).
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